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                                                                    CONTRACT No. 16895/ 156-08-20 
Minsk «28» __07__ 2020г. 

 
Open Joint Stock Company Minsk Automobile Plant - Management Company of 

BELAVTOMAZ Holding (Republic of Belarus) represented by Deputy General Director of OJSC MAZ - 
Managing Company of BELAVTOMAZ Holding - Commercial Director of Shulyak S.A., acting on the 
basis of power of attorney No. 098-15/202 dated 07.04.2020, hereinafter referred to as the "Seller," on the 
one hand, and the Limited Liability Company "Automobile Company Company" Uk" Uk" (Kyiv, 
Ukraine), hereinafter referred to as the "Purchaser," represented by Director G.S. Zelinsky, acting under 
the Articles of Association, hereinafter referred to as the "Purchaser," on the other hand, collectively 
referred to as the "Parties" pursuant to the Dealer Agreement 152/156/49155-20 of 31.03.2020 have 
concluded this Agreement (hereinafter referred to as the "Contract") as follows: 

1. Subject of the Agreement. 
1.1. The Seller shall transfer to the Buyer's property, and the Buyer shall accept and pay for 
passenger equipment (hereinafter referred to as "Goods") according to the quantity and 
nomenclature, in accordance with the additionally concluded specifications to this Agreement 
(hereinafter referred to as "Specification"). 
1.2. The estimated total value of the Goods delivered under this Agreement (the amount of the 
Agreement), defined as the amount of deliveries of individual batches of the Goods, is 
euro 00 euro cent, VAT rate - 0%. Payment currency and contract currency - Euro. 
The amount of the Agreement defined in this Clause is specified solely for the purpose of 
establishing the scope of cooperation between the Parties and cannot be used to determine (directly 
or indirectly) the quantity and price of the Goods to be sold (delivered) under this Agreement. 
1.3. The delivery time of the Goods and the settlement procedure shall be specified in the 
Specifications. 
1.4. The Buyer shall pay for the Goods by transferring funds to the Seller's settlement account 
within the terms specified in the Specifications. The commercial loan transferred by the Buyer in 
the form of advance payment for the goods in accordance with the terms of the Specifications 
concluded shall be interest-free. Remittance costs shall be borne by the Buyer. 
1.5 The date of payment of any payment under the terms of the Specifications shall be the date of 
receipt of funds to the Seller's settlement account. 
1.6 The Seller reserves the right to unilaterally modify this Agreement and/or Specifications, in 
case the Buyer violates the terms of this Agreement and/or Specifications. 
1.7 The purpose of the Goods acquisition is for export from the Republic of Belarus. The Goods 

are delivered to the territory of Ukraine for subsequent sale to the end consumers specified in 
the specification (hereinafter the end consumer). 

1.8 In case of sale of the goods to a third party, the Buyer shall provide the Seller with an official 
notice of sale of the goods, indicating the name of the consumer and his legal address, as well as 
copies of the relevant shipping and contractual documents within 3 days from the date of sale of 
the goods. 
2. Quality of the Goods. 

 2.1. The quality of the delivered Goods shall comply with the specifications (specifications) 
for its manufacture specified in the Specifications and the Vehicle Type Approval. 
2.2. The Seller guarantees the serviceable operation of the Goods supplied under this Agreement 
within the warranty period - 24 (Twenty-four) months, provided that its mileage during this period 
does not exceed 100,000 km (for MAZ 203, MAZ 215) subject to the Buyer (and after the sale of the 
Goods in accordance with the terms of the Specification - by the Dealer) rules for its operation, 
transportation and storage, established by the manual for the operation of buses and the service book. 
The warranty period and mileage shall be calculated from the date of commissioning of the relevant 
unit of the Goods, but not later than 4 months from the date of purchase from the Seller. 
2.3. The warranty period shall be calculated from the moment the Buyer signs the accompanying 
documents for the Goods and shall apply to the Goods as a whole, including components or 
components that are part of the main product with the exception of: 
-packaging and consumables subject to periodic replacement, the list of which is given in the Product 
Operation Manual; 
- damage to the paint coating from impacts of stones, industrial emissions, salt, hail, and other natural 
and climatic impacts; 
- defects related to non-fulfillment of Seller's recommendations during long-term storage of the 
Goods in the warehouse; 
- formation of oil spots (fogging) or similar defects in seals or glands, which do not reduce the quality 
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of the product; 
- other cases of violation of transportation, storage and operation rules stipulated by the requirements 
of the Operating Manual. 
2.4. The warranty period shall be extended for the period during which the Goods could not be used 
due to the defects found in it, provided that the Seller notifies about the defects of the Goods in the 
manner established by the bus operation manual. 
 2.5. The Buyer undertakes to ensure in the Contracts concluded with the end consumer the 
warranty period for the Goods delivered under this Agreement and sold by the Buyer to a third party 
(to the end user), not less than 24 (Twenty-four) months, provided that its mileage during this period 
does not exceed 100,000 km (for MAZ 203, MAZ 215), subject to the end user's rules for its 
operation, transportation and storage, established by the manual for the operation of buses and the 
service book, as well as taking into account the restrictions established by this Agreement. 
2.6. The Buyer shall apply the instructions of the section "Plant Guarantees and Procedure for 
Presentation, Consideration and Satisfaction of Bus Quality Claims" of the Bus Operation Manual, 
which is part of the set of operational documents of the Goods, when making claims on the quality of 
the Goods. 
2.7. Operating documents (operation manual, service book, both for the bus and for the imported 
power unit, technical descriptions, instructions, passports, etc.) are supplied to the Buyer together 
with the Goods in quantity according to the established configuration. 
2.8. The Buyer shall ensure in its territory and at its own expense performance of works on pre-sale 
preparation of the Goods and fulfillment of warranty obligations (consideration of incoming claims, 
performance of warranty repairs) starting from the moment of delivery (conclusion of the supply 
contract) of the Goods to the end consumer. 
2.9. The Buyer shall perform works on the technical service of the Goods at its own or leased STO 
authorized in accordance with the Regulation "Procedure for authorization of maintenance stations 
(STO)" and conclude a contract with the Seller for maintenance and repair of MAZ automotive 
equipment. 
2.10. When selling the Goods, the Buyer shall provide in the contract of sale of the Goods with the 
end consumer for the obligation of the end consumer to fulfill the requirements of the operating 
instructions for the organization and performance of maintenance and repair of passenger vehicles: on 
the need to conclude a contract with the authorized service station for the provision of technical 
services and on the observance of the periodicity of maintenance. 

2.11. In order to fulfill the warranty obligations within the specified period and avoid bus 
downtime, the Buyer shall purchase the spare parts warehouse in advance according to the Seller's 
recommended nomenclature and in the volumes agreed with the Seller, based on the total amount of 
passenger equipment sold. 

2.12. When picking the Goods with an imported power unit (Mercedes Benz, Deutz, 
checkpoint-ZF, etc.) The Buyer is obliged in the contract of sale of the Goods with the end consumer 
to provide for the obligation of the end consumer to conclude a contract for the performance of works 
on technical service and fulfillment of warranty obligations of power units with the authorized 
service center of the power unit manufacturer, after putting the Goods into operation. 

2.13. If the Seller determines, in the course of considering the claim, a violation of the rules of 
operation, transportation and storage established by the operating manual and the service book, the 
Buyer or the end consumer (depending on who violated the rules) shall reimburse the Seller for the 
costs incurred when considering the claim for the quality of passenger equipment made by the Buyer 
or the end consumer. Costs are billed on the basis of Article 14 of the Civil Code of the Republic of 
Belarus. 

2.14. If there is a accepted claim, the Seller undertakes to deliver free of charge to the Buyer 
or to the customs clearance point specified by him, mutually acceptable transport, spare parts for the 
accepted complaints within the terms agreed by the Parties. The expenses connected with delivery of 
spare parts according to damage statements (transportation costs, customs clearance, expenses on 
customs clearance and unloading of spare parts) are born by the Buyer. 

3.Terms of Delivery 
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3.1. The Goods shall be delivered on the terms specified in the Specifications hereto. The Seller 
shall be obliged to issue all necessary documents for customs clearance of the Goods for export. 

3.2. The Goods shall be delivered by self-call. All costs of delivery of the Goods shall be borne by 
the Buyer. 

3.3. The Seller shall be deemed to have fulfilled its obligations to supply the Goods from the 
moment of delivery of the Goods and shipping documents to it to the authorized representative of the 
Buyer in accordance with the delivery terms specified in the Specifications to the Contract. 

3.4. Delivery of the Goods is accompanied by a consignment note (TN-2), an international 
consignment note (CMR), an act of acceptance. Each TN-2, CMR shall include: Agreement number, 
name of Seller and Buyer or consignee, name of goods, weight, number of seals and other details (by 
agreement). These documents shall be executed in Russian. 

3.5. The Seller shall notify the Buyer in writing by e-mail specified in the details of this 
Agreement not later than 2 (two) calendar days before the date of actual delivery of the Goods on the date 
of delivery of the Goods, including individual units of the Goods. 

3.6. The Goods may be delivered in uneven batches. Nomenclature, quantity and delivery time of 
the Goods shall be considered agreed upon by the Parties by signing shipping documents. 

4. goods acceptance 
4.1. Acceptance of the Goods by quantity and quality shall be performed upon receipt at the Seller's 

location. The goods are considered accepted by quantity and nomenclature when it corresponds to the 
quantity specified in the TN-2, CMR, and by quality - when it meets the certificate of approval of the 
vehicle type, which is confirmed by the shipping documents for the goods signed by the parties. 

4.2. If the Buyer finds that the quality of the Goods does not comply with the terms of this 
Agreement, the Buyer shall notify the Seller within 3 calendar days from the date of receipt. Upon receipt 
of the notice, the Seller shall, within 14 calendar days, decide on the fact of non-conformity of quality and 
inform the Buyer about it. 

4.3. The date of transfer of ownership of the Goods is considered to be the date of transfer of the 
Goods to the Buyer (or its authorized representative), which is indicated in the shipping documents for the 
Goods signed by the authorized representatives of the parties. 

4.4. Packing of the Goods is not provided. 
5. responsibility of the parties 
5.1. If the Buyer fails to meet the terms of payment of the Goods set forth in Clause 1.5 of the 

Contract or in the relevant Specification, the Seller shall be entitled to recover from the Buyer a fine of 
0.1% (One tenth of a percent) of the amount of the obligation not fulfilled within the term, but not more 
than 5% of the total amount of the Contract. 

5.2. In case the Seller violates the terms of delivery of the Goods set forth in sub-item 1.3 of the 
Contract or in the relevant Specification, the Buyer shall have the right to recover from the Seller a 
penalty of 0.1% (One tenth percent) of the amount of the obligation not fulfilled on time, but not more 
than 5% of the total amount of the Contract, or to refuse acceptance of the corresponding batch of the 
Goods. 

5.3. If the Buyer violates the terms of clause 1.8 of this Agreement, the Seller shall be entitled to 
recover from the Buyer a penalty of 0.2% of the amount of this Agreement. 

5.4. In case of the Buyer's violation of Clause .2.8 of this Agreement, the Seller shall have the 
right to recover from the Buyer a fine of 7% of the amount of this Agreement 

5.5. The period of consideration of the submitted claims is ten calendar days from the date of 
receipt. 

5.6. In case of violation of the term of payment of the delivered Goods and if this violation 
resulted in the application of penalties to the Seller in accordance with the legislation of the Republic of 
Belarus, the Buyer shall unconditionally reimburse the Seller all amounts of penalties. 

5.7. The Buyer shall sign and send to the Seller the mutual settlement reconciliation certificate 
received from the Seller within 10 (ten) calendar days from the date of its receipt or within the same 
period send its comments to the reconciliation certificate. 

6. force majeure 
6.1. The Parties shall be exempt from liability for partial or complete non-fulfillment of obligations 

under this Agreement, if this was the result of force majeure circumstances that arose after the conclusion 
of the Agreement as a result of emergency events (fire, natural disasters, strikes, etc.), the occurrence of 
which the party that failed to fulfill the obligation in whole or in part could neither foresee nor prevent by 
reasonable methods. 

6.2. The party referring to force majeure circumstances shall be obliged within10 calendar days to 
inform the other party in writing of the occurrence of such circumstances. The facts specified in the 
notification shall be confirmed by the Chamber of Commerce or other competent authority or organization 
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of the State of the Party concerned. 
6.3. Failure to notify the other Party of the occurrence of force majeure by the Party for which the 

performance of obligations under this Agreement has become impossible shall deprive that Party of the 
right to invoke force majeure as a ground exempting from liability for non-performance or improper 
performance of obligations under this Agreement. 

6.4. If force majeure circumstances continue to operate more than 30 calendar days, each of the 
parties has the right to refuse the subsequent fulfillment of obligations under this Agreement with the 
return of all received under the Agreement. 
7. Dispute resolution. 

7.1. Any dispute, conflict or claim, including invalidity, breach or termination of this Contract, 
arising out of or in connection with this Contract, shall be settled by both Parties through consultation and 
negotiation. If both Parties cannot resolve the dispute in a pre-trial manner, the dispute arising out of or in 
connection with this Contract, including its violation, termination or invalidity, shall be considered by the 
International Arbitration Court at the Belarusian Chamber of Commerce and Industry (Minsk, Republic 
of Belarus) applying the law of the Republic of Belarus to the disputed legal relations. 

The parties agree that the Rules of the International Arbitration Court at the Belarusian Chamber 
of Commerce and Industry (Minsk, Republic of Belarus) will apply in arbitration proceedings. The 
language of the trial is Russian. 

7.2. The award of the arbitral tribunal shall be final and binding on both Parties. The parties 
undertake to execute the award within the time specified in the decision itself. 

7.3. Relations of the parties not settled by this Agreement are regulated by the current legislation 
of the Republic of Belarus. 

8. Term of the Agreement, procedure for amendment and termination. 
8.1. This Agreement enters into force from the date of its signing and is valid until the Parties fully 

fulfill the obligations assumed in accordance with this Agreement. 
8.2. All amendments and additions to this Agreement will be valid only if they are made in writing 

and signed by authorized persons of both Parties. 
8.3. The Seller has the right to refuse to fulfill the obligation to supply the Goods and to terminate 

this Agreement unilaterally in case of the Buyer's violation of its obligations arising from this Agreement 
for payment of the Goods for a period exceeding 30 days from the expected payment date. 

8.4. The Agreement shall be deemed terminated from the date of receipt by the Buyer of the notice 
of termination of the Agreement, unless the notice sets out a later date of termination. 

9. Other conditions 
9.1. All negotiations and correspondence preceding the signing of this Agreement shall be 
considered invalid from the moment of its signing. 

9.2. All attachments, Specifications, addenda to this Agreement shall be an integral part thereof. 
9.3. Neither Party shall have the right to transfer its rights and obligations under the Agreement to a 
third party without the written consent of the other Party. 
9.4. All business correspondence is carried out in Russian. 
9.5. The Parties undertake to observe confidentiality of the terms and conditions of this Agreement 
concerning its participants, prices, and volumes of the purchased Goods. 
9.6. This Agreement, supplements, amendments and appendices hereto, with the signatures of the 

authorized representatives of the Parties reproduced thereon and affixed with the seals of the Parties, 
transmitted by facsimile, have the legal effect of the original and are recognized by the Parties. The 

Parties shall, within 30 calendar days by mail or courier, exchange original documents transmitted by 
facsimile. 

9.7. This Agreement is made on 5 (Five) pages in two copies having equal legal force, one copy for each of 
the Parties. 

 
10. Legal addresses and bank details of the Parties 
 
Seller  buyer 

 
Republic of Belarus 
OJSC MAZ is the management company of the 
holding BELAVTOMAZ 
Address: 220021, Minsk, 
st. Socialist, 2 
OCPO 05808729, UNP 100320487, 
Ph. (375-17) 217-95-44, 217-23-72, 
fax (375-17) 217-22-40 

 Ukraine 
LLC "AK" Ukravtotorg " 
Address: 04210, Kiev, Heroes of Stalingrad Avenue, 
14. 
TIN 363083320232, 
OKPO 36308337 
Bank details: 
p/s UA31 3071 2300 0002 6009 0103 7943 9 
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Bank details for payment in Euro: 
Recipient: JSC "Minsk Automobile Plant" 
Account Number: BY13 
AKBB 3012 0176 6005 9520 0000 
Bank recipient: BELARUSBANK, MINSK, 
REPUBLIC OF BELARUS, 
SWIFT AKBBBY2X 
Bank correspondent: ACC. 00 96012 000 
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN 
GIROZENTRALE, FRANKFURT AM MAIN, 
GERMANY   SWIFT: HELADEFF или 
ACC. 1-50.087.998 RAIFFEISEN BANK 
INTERNATIONAL AG, VIENNA, SWIFT: 
RZBAATWW 
Purpose of payment: for the bus(es) according to 
Contract No. 16895/156-08-20 from 28. 07.2020 
for JSC "MAZ" - management company of 
BELAVTOMAZ holding. 
 
Seller 
Deputy General Director - Commercial Director 
 
 
 
 
 
____________________ S.A. Shulyak 
L. S. 
 
 
 
 
 
__________________ V.A. Dormash 
Deputy Commercial Director - Head 
managements  
 
____________________ O.V. Smolyanko 
deputy head of department  
 
 
 
____________________T.S. Lukashonok 
Head of Bureau  
 
 
 
________________ E.L. Stepanyuk 
legal counsel 

in PJSC Bank Vostok, MFI Bank: 307123 
49051, Ukraine, Dnipro, ul. Coursant, 24. 
Bank - Correspondent: 
Raiffeisen Bank International AG, Vienna,Austria 
SWIFT CODE: RZBAATWW 
Recipient's Bank: 
c/s 155092357 
PJSC BANK VOSTOK, 
Dnipro, Ukraine 
S.W.I.F.T.: ACJC UA 2N 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
buyer 
director 
 
 
 
_______________ G.S. Zelinsky 
L. S. 

 
 

 

   
 

 



SPECIFICATION NO. 1 
To contract No. 16895/156-08-20 from 28.07.2020 g. 

Minsk          «28» __07__2020  
 

Open Joint Stock Company Minsk Automobile Plant is the managing company of 
BELAVTOMAZ Holding, hereinafter referred to as the "Seller," represented by the Deputy 

General Director of MAZ OJSC - the managing company of BELAVTOMAZ Holding - 
Commercial Director Shulyak S.A., acting on the basis of power of attorney No. 098-15/202 of 
07.04.2020 on the one hand, and the Company. (Kyiv, Ukraine), hereinafter referred to as the 

"Buyer," represented by Director G.S. Zelinsky, acting on the basis of the Articles of Association, 
on the other hand, collectively referred to as the "Parties," have concluded this Specification to the 
Agreement No. 16895/156-08-20 dated 28.07.2020 (hereinafter - Specification) on the following: 

 
1. SPECIFICATION SUBJECT MATTER. 

1.1. The Seller undertakes to transfer to the Buyer's property, and the Buyer - to accept and pay for 
the following models of MAZ passenger equipment (hereinafter - the Goods) on time, at the price 
and under the conditions stipulated by this Specification: 

nomenclature Code 
TN VED 

Selling price, 
Euro (VAT-
0%) 

Quantity, 
piece. 

Amount, 
Euro 

(VAT-0%) 
BUS MAZ 203015 (RAL 1023) 

8702101199  80  

Wheelchair bus belt 
Additional handrail on the side of the bus in the 
wheelchair area 
SNLK 941 passenger seats instead of SNLK 939 
Setting of light signal and sound buzzer of door 
opening/closing 
Partition separating the driver's workplace from the cabin 
and dividing the front doorway into two parts with the 
door to the cabin and with the box office window 
Side sunflower shutter in the driver's cockpit of RB 
Location and power cables of GPS device 
Independent air heater of driver's cabin 
Bus cabin air conditioning (not less than 30 kW) without 
heating 
Driver's cab air conditioning (3.5 kW) 
External loudspeakers, 2 pcs. 
Daytime running lamps combined with fog lamps 

Front dependent axis ZF instead of dependent axis MAZ 
Forced Lifting System with Ledger 
Without installation of fire extinguishers 
Hinged seats, 2 pcs. 
Wear-resistant floor coating Grabiol instead of serial 
Translin 
Additional assembly tools included in spares set 
(including Jack) 
BUS MAZ 215069 (RAL 1023) 

8702101120  120  

Installation of a wheelchair lap belt 
Installation of additional handrail on the side of the bus 
SNLK 941 passenger seats instead of SNLK 939 
Setting of light signal and sound buzzer of door 
opening/closing 
A partition of the driver's workplace with access to the 
cabin, with a box office window and dividing the 
doorway into two parts. 
Side sunflower shutter in driver's cab 
Location and power cables of GPS device 
Independent air heater of driver's cabin 
Installation of air conditioner in the driver's cab 
Installation of air conditioner in the bus cabin without 
heating (2 units) 
External loudspeakers 
Daytime running lamps combined with fog lamps 



1.1. The price for the Goods is indicated on the date of conclusion of the Specification and 
is valid during the validity period of the Specification when the Buyer timely fulfills the 
obligations to pay for the Goods provided for in clause 2.2. Specifications. The total value 
of the Goods supplied under this Specification (the amount of the Specification) at the time 
of its conclusion is Euro. VAT rate - 0% (Zero percent). 
1.2. The goods are purchased for the needs of KP Kyivpasstrans (Kiev, Ukraine). 

 
1. ITEM PRICE. CALCULATION PROCEDURE. 

 
2.1. The price of the Goods delivered under this Specification specified in Clause 1.1. 

Specifications, understood on the terms of delivery of FCA, Minsk, Socialist St., 2 (Incoterms 
2020). 

2.2. The Buyer shall pay the Goods in advance by transferring funds to the Seller's account 
as follows: 

- not less than 20% (Twenty) percent of the total value of the Goods delivered under this 
Specification - not later than 12.08.2020.; 

- final settlement in the amount of the remaining value of each unit of the Goods not later 
than 5 (Five) calendar days before the planned delivery date of each unit of the Goods. 

2.3. Payment of all bank expenses and remittance fees for the Goods shall be made at the 
Buyer's expense. 
2.4. Payment of the entire cost of the unit of Goods by deduction from the amount paid by 
the Buyer in advance under this Specification is permitted. 
                                               TERMS OF DELIVERY. 
3.1. The Goods are delivered on the terms of FCA, Minsk, Socialist St., 2 (Incoterms 2020). 
3.2. The delivery period of the Goods, provided that the Buyer satisfactorily (timely and in 

full) complies with the terms of Section 2 of this Specification - not later than 18.12.2020. 
3.3. You can ship to the amount of the advance payment. 
3.4. All risks associated with accidental death, damage or loss of the Goods shall pass from 

the Seller to the Buyer from the moment of its transfer to the Buyer. 
 
PROCEDURE FOR CHANGING AND TERMINATING THE SPECIFICATION. 
 
  4.1. In case of the Buyer's failure (late performance) to fulfill the obligations stipulated by 

this Specification, the Seller may unilaterally modify this Specification or unilaterally refuse to 
fulfill it. 

                                           OTHER TERMS AND CONDITIONS. 
  5.1. The quality of the Goods shall comply with the specifications 
(MAZ 203015- TU BY 100320487.084-2006, MAZ 215069 - TU BY 100320487.108 -

2010) for its manufacture. 
5.2. This Specification shall come into force from the moment of its signing by authorized 

persons of both Parties and shall be valid until full fulfillment of the obligations assumed by the 
Parties in accordance with the terms of this Specification. 

5.3. This Specification is made in two copies having equal legal force, one copy for each of 

Installation of dependent suspension with ZF front axle 
instead of installation of dependent suspension with MAZ 
front axle 
Without installation of fire extinguishers 
Without Installing the Information System 
Without CCTV installation 
Additional assembly tools included in spares set 
(including Jack) 
Microphone with amplifier in the driver's cab and interior 
dynamics 
Wear-resistant floor coating Grabiol instead of serial 
Translin 

TOTAL:   200 27 734 600,00 



the Parties. 
5.4. Otherwise, which is not provided by this Specification, the Parties shall be guided by 

the terms of the Agreement.. 
      6 6.YuRIDIChYeSKIYe ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES. 

"Seller" "Buyer" 
Republic of Belarus 
MAZ JSC is a subsidiary of BELAVTOMAZ 
Holding 
Address: 220021 Minsk st. Socialist, 2. 
OKPO 05808729 UNP 100320487 
Tel.: + 375 (17) 217-95-44, fax: 217-22-40 
e-mail: bus@maz.by. 
Bank details for payment in Euro 
Poluchatel: JSC МИНСК AUTOMOBILE 
PLANT-HOLDING MANAGEMENT 
COMPANY OF BELAVTOMAZ 
Number account: 
BI13AKB30176005952000000 
Hemisphere Bank: BELARUSIAN BANK, 
MINSK, REPUBLIC OF BELARUS, SWIFT: 
AKBBBY2X 
Bank Correspondent: ACC.100-949811410 
DEUTSCHE BANK AG, FRANKFURT AM 
MAIN, SWIFT: DEUTDEFF 
ILI 
ACC. 1-50.087.998 RAIFFEISEN BANK 
INTERNATIONAL AG, VIENNA, SWIFT: 
RZBAATWW 
Purpose of payment: for the bus (you) estate Specs. 
No. 1 from 28.07.2020. to the contract 
No. 16895/ 156-08-20 from 38.07.2020. 
 
Seller 
Deputy General Director - Commercial Director 
 
 
 
 
____________________ S.A. Shulyak 
L. S. 
 
 
 
 
 
 
__________________ V.A. Dormash 
Deputy Commercial Director - Head 
managements  
 
____________________ O.V. Smolyanko 
deputy head of department  
 
 
____________________T.S. Lukashonok 
Head of Bureau  
 

Ukraine 
OC Ukravtotorg JSC 
Address: 04210, Kiev, 
Heroes Avenue in Stalingrad, 14. 
INN 363083320232, 
OKPO 36308337 
Bank details: 
r/c UA 31 3071 2300 0002 6009 0103 
7943 9 
PJSC Bank Vostok, 
MFI Bank: 307123 
49051, Ukraine, Dnipro, ul. Coursant, 24. 
Bank - Correspondent: 
Raiffeisen Bank International AG, Vienna, 
Austria 
SWIFT CODE: RZBAATWW 
Bank hemisphere: 
c/s 155092357 
PJSC BANK VOSTOK, 
Dnipro, Ukraine 

S.W.I.F.T.: ACCC UA 2N 
  
 
 
 
 
 
buyer 
director 
 
 
 
_______________ G.S. Zelinsky 
L. S. 

 
 

 

____________________ E.L. Stepanyuk 
legal counsel  
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